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Lernziele 

■ Kann über meine 
Erstsprache reden und sie 
angemessen mit anderen 
Sprachen vergleichen. 
 

■ Kann 
Sprachvermittlungsstrategi
en anwenden und über 
interkulturelle 
Kommunikation 
diskutieren. 

http://www.lingoda.com/
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-Ich verstehe sie gar nicht! Sie hat 
morgen schon die erste Prüfung, aber 

sie ist as cool as a cucumber!  

-Was? Was meinst du?  

-Na, so kalt wie eine Gurke.  

-So kalt wie eine Gurke?  

-Das heißt einfach entspannt sein. 
Weißt du das nicht?  

-Um Gottes Willen, woher denn bitte?! 

http://www.lingoda.com/
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Vorschau und Aufwärmen  

■ Was in einer Sprache logisch klingt, kann in einer anderen Sprache absolut 
komisch klingen.  

Um einander zu verstehen brauchen wir Sprachmittlung.  

http://www.lingoda.com/
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verwandte 
Sprachen 

die 
Einsprachigkeit 

die Mehr-
sprachigkeit 

die 
Sprachfamilie 

die 
Sprachmittlung 

sich 
miteinander 
verständigen 

die Mediation 

die 
Globalisierung 

Von verschiedenen Sprachen sprechen 

http://www.lingoda.com/
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Beispielsätze 

Italienisch scheint Spanisch sehr 
ähnlich zu sein, weil beide Sprachen 
aus derselben Sprachfamilie stammen.  

Menschen, die mehrere Sprachen 
beherrschen, können sich besser 
miteinander verständigen.  

Mehrsprachigkeit spielt eine sehr 
wichtige Rolle bei der Globalisierung.  

Und wer nur eine Sprache beherrscht, 
braucht eine Sprachmittlung.  

http://www.lingoda.com/
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Einen Text von einer Sprache in eine andere zu übertragen, heißt 
sprachmitteln.  

Je mehr Sprachen man beherrscht, umso besser kann man als 
Sprachmittler agieren.  

Da ich nur Deutsch spreche, brauche ich immer meinen Sohn 
als Sprachmittler, wenn ich meine Lieblingsserie auf Englisch 

schauen möchte.  

sprachmitteln der Sprachmittler 

http://www.lingoda.com/
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Die Vermittlung zwischen Menschen, die nicht in der Lage sind, sich miteinander zu 
verständigen, weil sie unterschiedliche Sprachen sprechen, heißt Sprachmittlung 

oder Mediation. 

 

die Mediation die Sprachmittlung 

Sprachmittlung ist gar nicht so einfach, wie es scheinen 
kann. Auch professionelle Linguisten schaffen es nicht 

immer! 

http://www.lingoda.com/
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Die Sprachmittlung variiert je nach kommunikativem Kontext.  

 

1. Es kann von der Muttersprache in eine Fremdsprache übertragen werden. 

 

2. Es kann von einer Fremdsprache in die Muttersprache übertragen werden. 

 

3. Es kann von einer Fremdsprache in eine andere Fremdsprache übertragen werden. 

Sprachmittlungsarten 

Aus meiner Sicht ist es für einen Sprachmittler am Schwierigsten, von einer 
Fremdsprache in eine andere zu übersetzen. 

http://www.lingoda.com/
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Einsprachigkeit bezeichnet die Beherrschung einer einzigen Sprache 
durch einzelne Personen oder Personengruppen. 

Er spricht gar keine Fremdsprachen! Kannst du dir das 
vorstellen? Ich dachte, einsprachige Menschen existieren 

nicht mehr.  

einsprachig die Einsprachigkeit 

http://www.lingoda.com/
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Das Phänomen bezeichnet, zwei Sprachen zu sprechen oder zu verstehen.  

Da ihre Mutter aus England kommt und ihr Vater aus Spanien, 
spricht Kate Englisch genauso gut, wie Spanisch. Sie ist 

bilingual aufgewachsen.  

zweisprachig, 

bilingual 

die Zweisprachigkeit, 

der Bilingualismus 

http://www.lingoda.com/
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Mehrsprachigkeit bezeichnet die Fähigkeit eines Menschen, mehr als eine 
Sprache zu sprechen oder zu verstehen.  

Stell dir vor, Peter spricht vier Fremdsprachen! Solch eine  
Mehrsprachigkeit fasziniert mich.  

mehrsprachig die Mehrsprachigkeit 

http://www.lingoda.com/
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Die verbreiteten Sprachfamilien:  

Germanische Sprachen: Englisch, Deutsch, Schwedisch, Norwegisch, 
Niederländisch 

Romanische Sprachen: Spanisch, Portugiesisch, Italienisch, Rumänisch 

Slawische Sprachen: Russisch, Ukrainisch, Polnisch, Tschechisch 

... 

Die Sprachfamilie bezeichnet eine Einteilung von Sprachen aufgrund 
gemeinsamer Herkunft. Solche Sprachen nennt man verwandte 

Sprachen.  

verwandte Sprachen die Sprachfamilie 

http://www.lingoda.com/
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Am schwierigsten in 
dieser 

Fremdsprache finde 
ich…  

In meiner 
Muttersprache sagt 

man…  

Am schwierigsten in 
meiner 

Muttersprache finde 
ich…  

Am leichtesten in 
dieser 

Fremdsprache finde 
ich…  

Am leichtesten in 
meiner 

Muttersprache finde 
ich…  

Was mir gerade 
einfällt…  

Ich kann auch diese 
Sprache und da sagt 

man…  

In dieser 
Fremdsprache sagt 

man…  

So kann man seine Muttersprache mit anderen Sprachen 
vergleichen 

http://www.lingoda.com/
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Wie heißt es?  

2. Die Sprachen, die die gleiche Herkunft haben, heißen …  

3. Jemand, der von einer Sprache in die andere übertragen kann, heißt …  

4. Jemand, der nur eine Sprache beherrscht, ist …  

1. Jemand, der mehr als eine Sprache beherrscht, ist …  

Vervollständige die Sätze:  

5. Die Vermittlung zwischen Menschen, die sich miteinander nicht 
verständigen können, heißt … 

http://www.lingoda.com/


16 www.lingoda.com 

Sprachfamilie 
verwandte 
Sprachen 

Einsprachigkeit Sprachmittlung 

Was bedeutet das? Definiere mit eigenen Worten! 

Mehrsprachigkeit 

Sprachmittler 

http://www.lingoda.com/
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Ein-, Zwei- oder Mehrsprachigkeit? 

Überlege dir: welche Vorteile können Mehrsprachigkeit, 
Zweisprachigkeit und Einsprachigkeit haben?  

Einsprachigkeit Zweisprachigkeit Mehrsprachigkeit 

http://www.lingoda.com/
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? 

? 

? 
? 

? 

? 

? 

? 

? 

? 
? 
? 

? ? 
? 

? 

? 

Ein-, Zwei- oder Mehrsprachigkeit? 

Und wie sieht es mit den 
Nachteilen aus? Gibt es 

überhaupt welche? 
Vergleiche die Vor- und 

Nachteile! 

http://www.lingoda.com/
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Überlege und beantworte die folgenden Fragen: 

Über Sprachen nachdenken 

Ist es wichtig, 
Fremdsprachen 

zu 
beherrschen?  

Wie viele 
Fremdsprachen 

sollte man 
heutzutage 

beherrschen? 

Wie viele 
Fremdsprachen 
beherrschst du?  

Stammen sie aus 
einer 

Sprachfamilie 
oder aus 

verschiedenen?  

Ist es 
kompliziert, die 
Sprachen aus 

einer 
Sprachfamilie zu 

lernen? 

Ist es 
kompliziert, die 
Sprachen aus 
verschiedenen 
Sprachfamilien 

zu lernen? 

 

Welche Sprache 
hältst du für die 

schwierigste?  

Welche Sprache 
ist nicht so 
schwer zu 

lernen?  

Warum? 

http://www.lingoda.com/
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? 

? 

? 
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? 

? 
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? 
? 
? 
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? 

? 

? 

Über deine Muttersprache nachdenken 

Was denkst du: ist deine 
Muttersprache eher leicht 

oder schwer zu lernen? 
Warum?  

Idiome und 
Rede-

wendungen 

http://www.lingoda.com/
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Nenne drei Redewendungen aus deiner Muttersprache, die für 
Nicht-Muttersprachler kompliziert zu verstehen sind. Erkläre 

deinen Mitschülern und deinem Lehrer, was sie bedeuten.  

Jetzt bist du ein Sprachmittler!  

1. ____________________________ 

2. __________________________ 

3. _________________________ 

http://www.lingoda.com/
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Sprachmitteln bedeutet…  

■ Etwas von einer Sprache in die andere zu vermitteln heißt, es nicht immer bloß 
wörtlich zu übersetzten,… 

…sondern mit anderen Worten wiederzugeben.  

http://www.lingoda.com/
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übersetzen 
 einen schriftlich fixierten Text von einer Ausgangssprache in eine 

Zielsprache übertragen 

paraphrasieren etwas in eigenen Worten wiedergeben und erklären 

zusammen-
fassen 

etwas auf eine kurze Form bringen, als Resümee formulieren 

dolmetschen 
einen in der Regel gesprochenen Text mündlich oder mittels 

Gebärdensprache von einer Sprache in eine andere übertragen 

Sprachmittlungsstrategien  

http://www.lingoda.com/
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Wenn ich aus dem Englischen ins Deutsche übersetze, ist Englisch meine 
Ausgangssprache und Deutsch meine Zielsprache. 

die Zielsprache die Ausgangssprache 

http://www.lingoda.com/
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das kann man 
so 

interpretieren 

das heißt…  

das bedeutet… 

dieses Wort 
bezeichnet 

hier…  

man kann es so 
übersetzen 

Analogien gibt 
es leider nicht 

das kann man 
auch so 

wiedergeben 
wörtlich heißt 

das…  

So kann man Sprachmittlung führen 

http://www.lingoda.com/
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Sprachen vergleichen 

Zielsprache Ausgangssprache 

Nenne 5 Unterschiede zwischen Ausgangs- und Zielsprachen.  

Überlege: Ist es möglich, beide Sprachen gleicherweise zu beherrschen? 

http://www.lingoda.com/
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2 

3 

1 

Über Spracherwerb nachdenken 

Wenn du Deutsch lernst, ist das deine Zielsprache.  

Überlege:   

Was war für dich am leichtesten beim Deutschlernen? 

Warum?  

Was denkst du: Beeinflusst deine Ausgangssprache deinen 

Erwerb der Zielsprache? Warum?  

Was war für dich am schwierigsten beim Deutschlernen? 

Warum?  

http://www.lingoda.com/
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Sprachen vergleichen 

Deutsch Muttersprache 

Welche Ähnlichkeiten gibt es zwischen dem Deutschen und 
deiner Muttersprache?  

Erleichtern dir diese Ähnlichkeiten den Spracherwerb oder 
machen sie es eher schwieriger?  

http://www.lingoda.com/
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“ “ 

Wie verstehst du die folgende Redewendung? Gibt es Analogien in 
deiner Muttersprache? Und wie sieht es in den anderen Sprachen aus, 

die du beherrschst?  

Sprachmittlung üben 

Jemandem einen Bären aufbinden 

http://www.lingoda.com/
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Wie verstehst du die folgenden Redewendungen? 

Gibt es Analogien in deiner Muttersprache? 

(wenn du Zweifel hast, kannst die richtigen Erklärungen in den 
Lösungen angucken).  

Sprachmittlung üben 

1. Französisch: Quand les poules auront des dents  

(Wenn Hühner Zähne hätten) 

2. Norwegisch: Å svelge noen kameler  

(Kamele verschlucken) 

3. Italienisch: Non tutte le ciambelle escono col buco  

(Nicht jeder Donut hat ein Loch) 

http://www.lingoda.com/
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? 
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? 

? 

? 

Weitere Redewendungen 

Welche weiteren 
Redewendungen kennst du 

bereits aus anderen 
Sprachen? 

Nenne auch Redewendungen 
aus deiner Muttersprache! 

http://www.lingoda.com/
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Was denkst du: Warum haben 
manche Redewendungen ihre 

Analogien in den anderen 
Sprachen und manche nicht?  

Erleichtert dies die interkulturelle 
Kommunikation?  

Zum Nachdenken 

http://www.lingoda.com/
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die interkulturelle 
Kommunikation  

In jedem multikulturellen Kollektiv gibt es interkulturelle 
Kommunikation.  

http://www.lingoda.com/
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Kannst du dir nach dem Vergleichen deiner Muttersprache mit dem 
Deutschen vorstellen, wie unterschiedlich die Sprachen sind.   

Überlege! 

Über verschiedene Sprachen nachdenken 

http://www.lingoda.com/
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Ein Wort raten 

Hier wird ein Wort in verschiedenen Sprachen geschrieben.  

Rate mal, welches Wort das ist? 

http://www.lingoda.com/
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Spielt in der Gruppe! 

Jetzt sagt ein Schüler ein 
Wort in seiner 
Muttersprache und andere 
raten, was für ein Wort es 
ist.  

http://www.lingoda.com/
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“ “ 

Hast du schon einmal den Begriff lingua franca gehört? 

Was bedeutet er? Vielleicht kann dein Lehrer dir helfen. 

Lingua franca 

Lingua franca bedeutet... 

http://www.lingoda.com/
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Jetzt könnt ihr in der Gruppe diskutieren, 
welche Vor- und Nachteile die lingua 
franca hat. Hilft sie der interkulturellen 
Kommunikation? Beeinflusst sie die 
Globalisierung?  

Diskutiert in der Gruppe!  

Ich glaube, eine lingua franca zu benutzen führt dazu, dass alle 
Sprachen ihren Wert verlieren werden.  

http://www.lingoda.com/
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Gehe zur zweiten Seite dieser Lektion zurück und prüfe, 
ob du die Lernziele erreicht hast. 

ja nein 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

Über die Lernziele nachdenken 

http://www.lingoda.com/
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Denke bitte an all das, was du in dieser Lektion gelernt hast. 
Was war am schwierigsten (Übungen, Wortschatz…)? Und am einfachsten? 

+ 

+ 

– 

– Wenn du Zeit hast, gehe noch einmal zurück 
zu den schwierigsten Seiten. 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

Über diese Lektion nachdenken 

http://www.lingoda.com/
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S. 30: 

1. Etwas, was nie passieren wird 

2. Etwas Unangenehmes hinnehmen 

3. Es läuft nicht immer alles nach Plan 

S.37: Lingua franca bedeutet “Verständigungssprache” oder „Verkehrssprache“. 

 

Lösungen 

http://www.lingoda.com/
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Hausaufgaben 

http://www.lingoda.com/
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Schreibe die Wörter, die dir besonders gut gefallen haben, auf.  

Überlege, in welchem Kontext du sie verwenden kannst.  

Meine Lieblingswörter 

lingua franca 

http://www.lingoda.com/
http://www.lingoda.de/
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Jetzt formuliere mindestens einen Satz zu jedem Wort. 

Sätze mit den Wörtern formulieren 

 Das Wort lingua franca kommt aus dem 

Lateinischen.  

http://www.lingoda.com/
http://www.lingoda.de/
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Jetzt teste dein Gedächtnis: wie viele neue Wörter kannst du 
nennen, ohne die Seiten nochmal anzuschauen?  

Wörter lernen 

Sprachen 

http://www.lingoda.com/
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                Wer sind wir? 
 
Warum Deutsch online lernen? 

Was für Deutschkurse bieten wir an? 

Wer sind unsere Deutschlehrer? 

Wie kann man ein Deutsch-Zertifikat erhalten? 

Wir haben auch ein Sprachen-Blog! 

Dieses Lehrmaterial wurde von 
 
 

erstellt. 
 

Über dieses Material 

                

                

                

                

                

http://www.lingoda.com/
https://www.lingoda.de/ueber-uns
http://www.lingoda.com/
https://www.lingoda.de/online-sprachkurse
https://www.lingoda.de/deutsch/so-funktionierts
https://www.lingoda.de/deutschlehrer
https://www.lingoda.de/deutsch/zertifikat
https://www.lingoda.de/blog

